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INLEDNING

CULTIVION

Med mer än 20 års erfarenhet inom området för professionell bärbar elektronisk utrustning, 
erbjuder Pellenc er ett stort urval verktyg med litiumjonbatterier och litiumpoymerbatterier som 
är avsedda för underhållsarbete i grönområden, träd- och vinodlingar, rengöringsmaterial för 
offentliga vägar och autonom belysning.

kvalitet.

VÅRA BATTERIER av typen ultralitiumjon har en hög kapacitet.

PELLENC är den första och enda tillverkaren i världen

batterier med litiumjoner med en ultrahög kapacitet.

kompromiss mellan den levererade 
effekten, autonomin, vikten och ergonomin

125 Wh/kg  250 Wh/kg.

en otroligt lång livslängd

intelligent patenterat system
helst utan effekt på minnet och utan att ändra battericellerna

funktion utan föroreningar, utan 
lukt, bullerfri och med en rekordhög autonomi.
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56_12_001A

INLEDNING

4 700 L bensin och 90 L blandolja!

Egenskaperna med ULTRA-LITHIUM BATTERY

 - Secure system (patentskyddat)
överhettning

 - Life system (patentskyddat)

 - Balance system (patentskyddat)

 - Power system (patentskyddat)

Fördelarna med ULTRA-LITHIUM BATTERY

 - Miljövänligt:

 - Effekt
 - Ekonomi
 - Ergonomi

 - Lönsamhet

Våra batteriers kompatibilitet med våra maskiner: 

vikt.
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INLEDNING

REKOMMENDERAD ANVÄNDNING AV BATTERIERNA OCH VERKTYGEN I FUNKTION TILL 
EFFEKTEN OCH BATTERILIVET
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53_10_071A

INLEDNING

VÅRA MOTORER är högeffektiva

revolutionerande 
PELLENC-motorer med elektronisk omkoppling.

den termiska motorn blir föråldrad
som är effektfulla, lätta och 

miljövänliga.

effekt 
med fördelen av en liten storlek med en idealisk vikt

och därför 
är effekten hos motorerna från PELLENC nära 90 %.

Brushless-motorer (utan borste). Det betyder att deras livslängd teoretiskt sett 
inget underhåll på motorerna, till 

skillnad från termiska motorer.

grannarna!

Utan kopplingar 
och reducerare med mindre buller och slitage

 - energibesparing
 -
 -
 -
 -
 -
 -
 - nästan inga kolutsläpp
 -

PELLENC ERBJUDER EN TEKNOLOGI SOM KASSERAR VÄRMEMOTORN
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56_10_037B

INLEDNING

VÅRT PRODUKTSORTIMENT

 -
 -
 -
 -
 -
 -
 -
 -
 -
 -
 -

PELLENC är det enda företaget som föreslår ett verktygssortiment som är 100 % rent och har CO2-
utsläpp som är lika med noll, tack vare solpanelerna SOLERION som gör att vi kan återladda våra 

batterier.
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INLEDNING

- 2 händer -
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Litiumjon-tekniken tillsammans med elmotorn från 
rent verktyg.

kg.

CULTIVION gör att du kan undvika att släppa ut ungefär 98% direkta utsläpp för en värmemotor; 
dvs 58 gånger mindre!

Om du laddar om PELLENC-batterier med din solladdare SOLERION, 
minskas de direkta CO2-utsläppen till NOLL

bensinproduktion
Direkta utsläpp Direkt utsläpp

Kolekvivalent/dag 15 kg CO2/dag 258 g CO2/dag 0 g CO2/dag

INLEDNING

UTSLÄPPSREDOVISNING

direkt utsläpp.

För att agera har PELLENC lanserat ett sortiment verktyg som respekterar miljön och skapar en 
minimal mängd CO2-utsläpp som går ner till noll utsläpp tack vare solladdaren SOLERION.

batteriliv effekt som motsvarar värmemotorer
utmärkt kapacitet oslagbar 

vikt.

Med användning av PELLENC-verktygen:
minskar du betydligt utsläpp av växthusgaser,
 - medverkar du aktivt i skyddet av miljön.
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INLEDNING

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR VERKTYGET

VARNING Läs igenom alla säkerhetsföreskrifter och instruktioner.
Förvara alla föreskrifter och alla instruktioner för framtida behov.

Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) vars fysiska, sensoriella 
eller mentala kapacitet är reducerad, eller av personer utan erfarenhet eller kunskaper, om de inte 
övervakas av en person som ansvarar för deras säkerhet och efter att ha fått instruktioner om 
användningen.

FÖRVARA INSTRUKTIONERNA

MILJÖSKYDD

Det är VIKTIGT att du läser igenom HELA den här användarhandboken innan du börjar 
använda verktyget eller utför underhållsarbeten.

ANMÄRKNING, VARNING / 
OBSERVERA.

En ANMÄRKNING

göras.

VARNING OBSERVERA

GARANTI 

skadade.

verktyget.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER



11

Personsäkerhet
1– 

2– 

3– 
4– 
5– 

6– 
7– 
8– 
9– 

10– 
11– 

12– 

Säkerhet i arbetsområdet
1– 
2– 

3– 

Elsäkerhet
1– 
2– 
3– 

4– 
verktyget.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Se häftet över batterier för Pellenc-verktyg.

Underhåll och skötsel
1– 

SÄKERHETSVARNING FÖR SKYFFELJÄRNET MED DUBBELT SKÄRBLAD

1– 
2– 
3– 
4– 
5– 

Användning och skötsel av verktyget
1– 
2– 
3– 
4– 

5– 
undan.
6– 

7– 

användning.
8– 
9– 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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1 5

2

6

3

7

4

8

Skyddsutrustning Bärande

1

2

3

4 Skyddsskor Obligatoriskt

5

6 Skyddsglasögon

7

8

SÄKERHETSÅTGÄRDER

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

SÄKERHETSUTRUSTNINGAR
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1

2

3

4

5

58_12_002A

5
6
_
1
0
_
0
1
6
A

1– 
2– 
3– Det är obligatoriskt att bära skyddsskor.
4– 
5– 

VARNING:
Innan en åtgärd på maskinen utförs, kontrollera att strömbrytaren 
kör/stopp står på stoppläget «0» och koppla från batteriets elkabel.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
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58_10_002D 

1

6

6

2

5
4

3

8

7

10

9

1– 
2– 
3– 
4– 
5– 
6– 

7– Stöd till arbetsverktyget
8– 
9– 
kortet
10– Arbetsverktyg

Cultivion

380 W

400 X 1710 X 300

a
h

a
h

WA

pA

BESKRIVNING OCH TEKNISKA DATA

TEKNISKA EGENSKAPER
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58_11_001A

58_11_002A

58_11_003A

58_11_004A

58_12_004A

220 

BESKRIVNING OCH TEKNISKA DATA
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58_10_028A

3

2 1

IGÅNGSÄTTNING AV MASKINEN

MONTERING/NEDMONTERING AV HANDTAGET FRAM

MONTERING:

regleringsklämman (2) handtaget 
fram (3) 2 skruvar (1).

regleringsklämman (2)

NEDMONTERING:

regleringsklämman (2).

2 skruvarna (1) handtaget 
fram (3) regleringsklämman (2).

MONTERING AV ARBETSVERKTYGET

OBSERVERA! Ha på dig skyddshandskar när du hanterar arbetsverktyget.
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2

1

3

IGÅNGSÄTTNING AV MASKINEN

VARNING: Arbeta aldrig utan att ha dragit åt skruvarna ordentligt.

MONTERING AV ARBETSVERKTYGET
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1

OBSERVERA! Arbeta aldrig på annat än på marken.

1– 
2– 

HUR VERKTYGET SKA HÅLLAS

FÖRSIKTIGHET: 
Koppla aldrig från batteriets elsladd utan att kontrollera att strömbrytaren står på stoppläget «0».

IGÅNGSÄTTNING OCH ANVÄNDNING

A. 

«I»
Från den stunden då maskinen är strömsatt, 
är den klar för användning.
C. 

D. 1
E. 1

A. 

C. «I»
D. 
I den stunden är maskinen strömsatt och klar för funktionen.
E. 

START I NORMALT LÄGE

START I KONTINUERLIGT LÄGE

Din maskin Denna motor gör att du kan hålla en konstant hastighet både på tomgång och under 
arbetet.
Låt cultivion arbeta genom att föra den mot marken utan att forcera den för mycket.

Om minst 1 kontrollampa på handtaget tänds, anger detta att maskinen är strömsatt.

Sätt alltid igång motorn innan du låter arbetsverktyget komma i kontakt med marken.



20

58_10_024B

x1 x2

x3 x4

x1x1x1x1x1 x2x2x2x2x2

x3x3x3x3 x4x4x4x4x4

58_10_009B

2

3

1

4

REGLERING AV ARBETSVERKTYGETS LUTNING

HASTIGHETSVÄLJARE

handtaget.

Fyra indikatorer som sitter på handtaget gör att du 
kan se nivå för den valda hastigheten då maskinen 
är strömsatt.
Dessa kontrollampor kan blinka då maskinens 
temperatur når säkerhetstemperaturen.

IGÅNGSÄTTNING OCH ANVÄNDNING

Använd lämpliga handskar vid 
hanteringen av arbetsverktyget .
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- 4- 4

00
+4+4

INSTÄLLNING AV ARBETSVERKTYGETS LUTNING

sida. Arbetet utförs medan man backar så att man inte ska kliva på det utförda 
arbetet.

 -

 -

 -

IGÅNGSÄTTNING OCH ANVÄNDNING
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OLIKA ANVÄNDNINGSSÄTT

IGÅNGSÄTTNING OCH ANVÄNDNING

ogräsrensning

Kantbeskärning:

Gräva diken:
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5
6
_
1
0
_
0
1
6
A

1

2

SKÖTSEL

UNDERHÅLLSPERIODER

ANMÄRKNING: 
Låt besiktiga cultivion var 200:e timme eller minst 1 gång om året
Förvara alltid maskinen ren och med laddat batteri.

X

X X

X

X

X

X

X

KONTROLL AV ARBETSVERKTYGETS ÅTDRAGNING

 -
 -

.
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45°

58_10_032A

5
6
_
1
0
_
0
1
6
A

1

SKÖTSEL

BYTE AV ARBETSVERKTYG

SLIPNING AV ARBETSVERKTYGET

Kontrollera regelbundet arbetsverktygets slipning 

slipningen.

Använd lämpliga handskar under hanteringen av arbetsverktyget .
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SKÖTSEL

FÖRVARING DÅ VERKTYGET INTE ANVÄNDS

BYTE AV ARBETSVERKTYGET

OBSERVERA! Koppla alltid ifrån batteriet innan du ingriper på arbetsverktyget .
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SORTIMENT ELEKTRISKA BÄRBARA VERKTYG

ger Pellenc SA ett års garanti för sin tillverkning till slutkunderna 

deklareras till bolaget.

Pellenc SA och den auktoriserade återförsäljaren är befriade från ansvar i följande fall:

Pellenc SA kan inte i något fall 
tvingas betala ersättning, oberoende av grunderna.
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EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE FÖR MASKINER

- TYP




